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Diruta, Girolamo.    Il primo libro de contrapunti sopra il canto fermo delle antifone delle 
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Title: 
 

IL PRIMO LIBRO DE CONTRAPVNTI 
SOPRA IL CANTO FERMO DELLE ANTIFONE 

Delle Feſte principali de tutto l’Anno, A Cinque voci, Nouamente 
Compoſte, & mandate in luce per Girolamo Diruta. 

[Printer’s mark] 
In Venetia appreſſo Angelo Gardano 
––––––––––––––––––––––––––––– 

M C LXXX. 
 
Dedication: 
 
AL MOLTO ILLVSTRI ET REVERENDI SIGNORI | IL S. PREPOSTO, ET SIGNORI 
CANONICI | DI GVBBIO. | 
 
TRa i piu rari, & ſingulari beneficij, che il largo, & ſupremo Datore de tutti i beni ha 
cōceſſo à | noi fattura, & ſimiglianza ſua: Parmi in vero, quaſi maggiore il potere 
eſprimere il concetto | dell’animo ſuo per cui potiamo moſtrare l’animo grato uerſo di 
quei, che ci uſano alcun | beneficio.  Ecco Illuſtri, & Reuer. Signori miei, ch’io hora mi 
appreſento innanzi à voi, co’l | primo parto della mente mia (benche picciola ella ſi ſia) e 
di queſta gli ne faccio un libe-|ro dono, perche altro non poſſo, Donarei argento, oro, & 
gemme, ma ciò non uole la po|uertà mia, di cui ne facio profeſsione, Sallo chi uede il 
profondo dei noſtri cuori, quanto | io mi ritruoui obligato alla non mai à pieno lodata 
corteſia uoſtra; poiche oltre ogni mio | ualore, oltre ogni mio merito, oltre ogni mia 
ſperanza, trà tanti che ricercauano (degni, & honorati ſoggetti) | ſi felicemente io ſono 
ſtato eletto dall’Illuſtre, & Reuerende Signorie uoſtre per Organiſta del uoſtro tanto no-
|minato, & celebrato organo, coſa che non potea occorrermi più grata, ne più cara.  Che 
coſa poſſo ò debbo | fare per moſtrarmi grato di tale, & tanta corteſia?  I generoſi cuori 
uoſtri ſi degneranno di appagarſi di quan=|to [sic] uaglio, e poſſo.  Gli ne rendo quelle 
gratie, che per me ſe ponno maggiori.  Ho ueduto molti Chori priui | delle ſuaue armonia 
de Contrapunti ſopra il canto fermo, La onde ciò m’è ſtato vno ſprone al core per affati-
|garmi, & fare l’Antifone de tutte le feſte maggiori à Cinque, & mandarle in luce ſotto il 
felice nome delle Illu|ſtre Signorie uoſtre, come hora faccio, & appreſſo (poi che l’inuidia 
non mi potrà più lacerare; hauēdo io hauu|to il Cielo ſi largo in farmi hauere Protettori 
tali) uoglio affatigarmi ancora per fare il reſtante de tutti i Santi | dell’anno.  Le prego 
dunque d accettare con alegra faccia il picciol preſente, che con affetto gli offeriſce, e | 
dona il pronto, & diuoto mio core; | Di che gli n’harò obligo mentre che lo ſpirito reggerà 
le mie membra. | Alle cui buone gratie humilmente me l’inchino, offeriſco, e raccomando.  
Di Venetia il di 25. di Luio 1580. | 
 
Di VV. SS. molto Illuſtre & Reuerende | Seruitore affettionatiſsimo | Girolamo Diruta. | 
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Index: 
 
           TABVLA.   
 
In Natiuitate Domini Tecum principium   
In Circunciſione Domini O admirabile commercium   
In Epiphania Domini Ante luciferum genitus   
In Reſurreĉtione Domini Angelus autem domini   
In Aſcenſione Domini Viri Galilei   
In Feſto Penthecoſtes Dum complerentur   
In Feſto Corporis Chriſti Sacerdos in eternum   
In Feſto omnium Sanĉtorum Vidi turbam magna   

 
Contents: 

 
      In Natiuitate Domini 
 

Tecum principium In die uirtutis tue in ſplendoribus ſanĉtorum ex utero ante luciferum  
     genuite. 
Redemptionem.  Populo ſuo mandauit in eternum teſtamentum ſuum. 
Exortum eſt.  In tenebris lumen reĉtis cordi & miſericors & iuſtus dominus. 
Apud Dominum.  Miſericordis et copioſa apud eum redemptio. 
De fruĉtu ventris tui Ponam ſuper ſedem meam     
Hodie Chriſtus natus eſt.  Hodie Saluator apparuit hodie in terra canunt angeli letantur  
     arcangeli hodie exultant iuſti dicentes Gloria in excelſis Deo halleluia.   Ad Magn. 
Stephanus autem Plenus gratia & fortitudine faciebat ſigna magna in populo.   Deinde pro  
     Sanĉto Stephano 
Sepelierunt Stefanum.  Viri timorati & fecerunt planĉtum magnum ſuper eum.   Ad Mag.  
     pro S. Stefano 
Iſte eſt Ioannes.  Qui ſupra peĉtus domini in cena recubuit Beatus Apoſtolus cui reuelata  
     ſunt ſecreta celeſtia.   Pro S. Ioan 
Exiit ſermo.  Quod diſcipulus ille non moritur & non dixit Ieſus non moritur ſed ſic eum  
     uolo manere donec ueniam.   Ad Magn. pro S. Ioan 
Hi ſunt.  Qui cum mulierbius non ſunt coinquinati uirgines enim ſunt & ſequuntur agnum  
     quocunque ierit.   Deinde pro Sanĉtis Innocentis 
Innocentes pro Chriſto.  Infantes occiſi ſunt ab iniquo rege laĉtentes interfeĉti ſunt ipſum  
     ſequuntur agnum ſine macula & dicunt ſemper gloria tibi domine.   Ad Magn. pro  
     Sanĉtis Innocen. 
 
      In Circun. Domini Ad Veſp. Antif. 
 
O admirabile commercium.  Creator generis humanitatum corpus ſummens de Virgine  
     naſci dignatus eſt & procedens homo ſine ſemine largitus eſt nobis ſuam deitatem. 
Quando natus es  In effabiliter ex Virgine tunc implete ſunt ſcripture Sicut pluuia in  
     uellus deſcendiſti ut ſaluum faceres genus humanum te laudamus Deus noſter. 
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Rubum quem viderat Moiſes incombuſtum conſeruatam agnouimus tuam laudabilem  
     uirginitatem Dei genetrix intercede pro nobis. 
Germinavit.  Orta eſt ſtella ex Iacob Virgo peperit Saluatorem te laudamus deus noſter. 
Ecce Maria.  Genuit nobis Saluatorem quem Ioannes ut decens exclamauit Ecce Agnus  
     Dei ecce qui tollit peccata mundi alleluia. 
Magnum  Hereditatis miſterium templum Dei faĉtus eſt uterus neſciens uirum non eſt  
     pollutus ex ea carnem aſſumens omnes gentes uenient dicentes gloria tibi domine.   Ad  
     Mag. antifona 
 
      In Epiphan. Domini ad Veſp. antif. 
 
Ante luciferum genitus.  Et ante ſecula dominus Saluator noſter hodie mundo apparuit. 
Venit lumen tuum.  Hieruſalem & gloria domini ſuper te orta eſt & ambulabunt gentes in  
     lumine tuo halleluia. 
Apertis theſauris.  Obtulerunt magi domino aurum thus & mirrham halleluia. 
Maria et flumina.  Benedicite domino himnum dicite fontes domino halleluia. 
Stella iſta.  Sicut flamma corruſcat & regem regum Deum demonſtrat Magi eam uiderunt  
     & magno regi munera obtulerunt. 
Tribus miraculis  Ornatum diem ſanĉtum colimus hodie ſtella magos duxit ad preſepium  
     hodie uinum ex aqua faĉtum eſt ad nuptias hodie a Ioanne Chriſtus baptizari uoluit ut  
     nos ſaluaret halleluia.    Ad Magnificat Antif. 
 
      In Reſur. Domini 
 
Angelus autem.  Deſcendit de celo & accedens reuoluit lapidem & ſedebat ſuper eum  
     halleluia. 
Et ecce terremotus.  Faĉtus eſt magnus angelus autem domini deſendit de celo halleluia. 
Erat autem.  Sicut fulgur ueſtimenta eius ſicut nix haleluia. 
Pre timore autem eius.  Exteriti ſunt cuſtodes & faĉti ſunt uelut mortui halleluia. 
Reſpondens autem.  Dixit mulieribus nolite timere Scio enim quod Ieſum queritis  
     halleluia. 
Hæc dies quam fecit dominus exultemus & letemur in ea.   Loco Cap. & Hym. dicitur  
     Antif.  [no chant incipit] 
Et reſpicientes.  Viderunt reuolutum lapidem erat quippe magnus ualde halleluia.   Ad  
     Magnif. Antif. 
Qui ſunt hi ſermones.  Quos confertis ad inuicem ambulantes & eſtis triſtes halleluia.   
     Feria 2. ad Mag. Antif. 
Videte manus meas.  Et pedes meos quia ego ipſe ſum halleluia.   Feria 3.   ad Mag. Antif. 
 
      In Aſcenſione Domini ad Veſp. Antif. 
  
Viri Galilei.  Quid aſpicitis in celum hic Ieſus qui aſſumptus eſt a uobis in celum Sic  
    ueniet  halleluia. 
Cumque intue.  Euntem illum dixerunt halleluia. 
Elevatis.  Fiebatur in celum & benedixit eis halleluia. 
Exaltate regem.  Et hymnum dicite deo halleluia. 
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Videntibus.  Et nubes ſuſcepit eum in celo halleluia. 
O Rex glorie.  Domine uirtutum qui triumphator hodie ſuper omnes celos aſcendiſti ne  
     derelinquas nos orphanos ſed mitte promiſsum patris in nos ſpiritum ueritatis halleluia.    
     Ad Magnif. Antif. 
 
      In Feſto Pentecoſtes 
 
Dum complerentur.  Erant omnes pariter dicentes haleluia. 
Spiritus.  Domini repleuit orbem terrarum halleluia. 
Repleti.  Spiritu ſanĉto & ceperunt loqui haleluia. 
Fontes.  Que mouentur in aquis hymnum dicite deo halleluia. 
Loquebantur.  Varijs linguis Apoſtolis magnalia Dei halleluia. 
Hodie completi.  Dies Pentecoſtes halleluia Hodie ſpiritus ſanĉtus in ignem diſcipulis  
     apparuit & tribuit eis chariſmatum dona miſit eos in uniuerſum mundum predicare &  
     teſtificari qui crediderit & baptizatus fuerit Saluus erit halleluia.   Ad Magnif. Antif. 
Si quis diligit me.  Sermonem meum ſeruabit pater meus diligit eum & ad eum ueniemus  
     & manſionem apud eum faciemus halleluia.   Feria Secunda.   Ad Magnif. 
Pacem relinquo vobis.  Pacem meam do uobis non quomodo hic mundus dat ego do uobis  
     halleluia.   Feria Tertia.   Ad Magnif. 
 
      In Feſto Corporis Chriſti 
 
Sacerdos in æternum.  Chriſtus dominus ſecundum ordinem Melchiſedech panem &  
     uinum obtulit. 
Miſerator Dominus.  Eſcam dedit timentibus ſe in memoriam ſuorum mirabilium. 
Calicem.  Salutatir accipiam & ſacrificabo hoſtiam laudis. 
Sicut novelle.  Eccleſie filij ſint in circuitu menſe domini . 
Qui pacem.  Ponit fines eccleſie frumenti adipe ſatiat nos dominus.   
O ſacrum.  In quo Chriſtus ſumitur recolitur memoria paſsionis eius mens impleuit gratia  
     & future glorie nobis pignus datur halleluia.   Ad mag. 
 
     In Feſto Omnium Sanĉtorum 
 
Vidi turbam magnam.  Quam dinumerare nemo poterat ex omnibus gentibus ſtantes ante  
     thronum. 
Et omnes Angeli.  Stabant in circuitu throni & ceciderunt in conſpeĉtu throni in facies  
     ſuas & adorauerunt eum. 
Redemiſti nos.  Domine Deus in ſanguine tuo & [?] omni tribu & lingua & populo natione  
     & feciſti nos Deo noſtro regnum. 
Benedicite Dominum.  Omnes eleĉti eius agite dies letitie & confitemini illi. 
Hymnus omnibus.  Sanĉtis eius filijs Iſrael populo approppinquanti ſibi gloria hec eſt  
     omnibus ſanĉti eius. 
O Quam glorioſum eſt regnum.  In quo cum Chriſto gaudent omnes ſanĉti amiĉti ſtolis  
     albis ſequuntur agnum quocunque ierit.   Ad Magnif. 
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Part-books: 
 
CANTO      A-B4, C6   28pp.     Dedication.  Index. 
[ALTO]      G-H4, I6     28pp.     [Dedication].  Index. 
   
Remarks: 

 
Oblong quarto format.  Sole surviving copy of Alto missing first two pages of signature 
G.  Each antiphon begins with its chant intonation, signified by a single note and text 
incipit.  Texts as given above reflect only the surviving part-books and are missing 
words, and possibly even alter the word order, of some antiphons because of the missing 
part-books.  Copies consulted: I-Sac, F-Pc (microfilm).  RISM D3133. 


